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Divine Liturgy Variables on Sunday, April 10, 2022 
Tone 1 / Eothinon (Matins Gospel) 9 

Fifth Sunday of the Great Fast 
Commemoration of our Righteous Mother Mary of Egypt 

THIRD ANTIPHON: APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE ONE 
While the stone was sealed by the Jews, and the 
soldiers were guarding Thy most pure body, 
Thou didst arise on the third day, O Savior, 
granting life to the world.  For which cause the 
heavenly powers cried aloud unto Thee, O giver 
of life.  Glory to Thy Resurrection, O Christ, 
glory to Thy kingdom, glory to Thy providence, 
O Thou Who alone art the lover of mankind. 

اهِرَ حُفِظَ إنَّ الحجَرَ لمَّا خُتِمَ مِنَ الیَهود، وجسَدَكَ الط
مِنَ الجُنْدْ، قُمْتَ في الیَوْمِ الثالِثِ أیُّها المُخَلِّصُ، مانِحاً 
ماوات، هتَفُوا إل�كَ �ا واهِبَ  العالَمَ الح�اة. لِذلِكَ قُوّاتُ السَّ
الح�اة: المَجْدُ لِقِ�امَتِكَ أیُّها المَس�حُ، المَجْدُ لِمُلْكِكَ، 

 .شَرِ وَحْدَكالمَجْدُ لِتَدْبیرِك، �ا مُحبَّ ال�َ 
• During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is 

“O come, let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, 
chant the apolytikia in the following order: 

APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE ONE 
While the stone was sealed by the Jews, and the 
soldiers were guarding Thy most pure body, 
Thou didst arise on the third day, O Savior, 
granting life to the world.  For which cause the 
heavenly powers cried aloud unto Thee, O giver 
of life.  Glory to Thy Resurrection, O Christ, 
glory to Thy kingdom, glory to Thy providence, 
O Thou Who alone art the lover of mankind. 

اهِرَ حُفِظَ إنَّ الحجَرَ لمَّا خُتِمَ مِنَ الیَهود، وجسَدَكَ الط
مِنَ الجُنْدْ، قُمْتَ في الیَوْمِ الثالِثِ أیُّها المُخَلِّصُ، مانِحاً 
ماوات، هتَفُوا إل�كَ �ا واهِبَ  العالَمَ الح�اة. لِذلِكَ قُوّاتُ السَّ
الح�اة: المَجْدُ لِقِ�امَتِكَ أیُّها المَس�حُ، المَجْدُ لِمُلْكِكَ، 

 .شَرِ وَحْدَكالمَجْدُ لِتَدْبیرِك، �ا مُحبَّ ال�َ 
APOLYTIKION OF ST. MARY OF EGYPT IN TONE EIGHT 

Through thee, the divine likeness was securely 
preserved, O mother Mary; for thou didst carry the 
cross and follow Christ.  By example and precept 
thou didst teach us to ignore the body, because it is 
perishable, and to attend to the concerns of the 
undying soul.  Therefore, doth thy soul rejoice with 
the angels. 

فإنَّكِ ِ�كِ حُفِظَتْ صـــــورَةُ خَلْقِنا بِدِقَّةٍ أیَّتُها الأمُّ مَرَْ�م، 
لیبَ وتَِ�عْتِ المَس�حَ، وعَمِلْتِ وعَلَّمْتِ أنْ  حَمَلْتِ الصَّ
دِ لأنَّهُ زائلٌ، وأَنْ ُ�عْنى �النَّفْسِ  یُتَغاضــــــى عَنِ الجَســــــَ

 غیرِ المائِتَة. لِذلِكَ تَبتَهِجُ روحُكِ مَعَ المَلائِكة.

APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 
As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأســـــــــــور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمســـــــــــاكین عاضـــــــــــد 
ومحارب،  وناصــر، وللمرضــى طبیب وشــاف، وعن المؤمنین مكافح

أیها العظ�م في الشـــــــــــــهداء جاورجیوس اللا�س الظفر، تشـــــــــــــفع إلى 
 .المس�ح الإله في خلاص نفوسنا

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO 
O protection of Christians that cannot be put 
to shame, mediation unto the Creator most 
constant, O despise not the suppliant voices of 
those who have sinned; but be thou quick, O 
good one, to come unto our aid, who in faith 
cry unto thee: Hasten to intercession, and 
speed thou to make supplication, thou who 
dost ever protect, O Theotokos, them that 
honor thee. 
 

�حیینَ غَیْرَ الخازَِ�ة، الوَس�طَةَ لَدَى الخالِقِ �ا شَف�عَةَ المَس
ي عَنْ أصــــــــــواتِ طَلَِ�اتِنا نحنُ  غَیْرَ المَرْدُودة، لا تُعْرِضــــــــــِ
الخَطَأَة، بَلْ تَدارَكینا �المَعونَةِ ِ�ما أنَّكِ صــــــــــــــالِحَة، نحْنُ 
الصارِخِینَ إلْ�كِ �إ�مانٍ: �ادِرِي إلَى الشفاعَةِ وأسرِعِي في 

مِ�كِ  الطِلَْ�ةِ، �ا فِعَةَ دائِمًا ِ�مُكَرِّ  .والدةَ الإلَه، المُتَشَّ
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EPISTLE for the 5th Sunday of the Great Fast 
Make your vows to the Lord our God and perform them. 

(Psalm 75:11) 
God is known in Judah; His name is great in Israel. (Psalm 

75:1) 
The Reading is from St. Paul’s Letter to the Hebrews 

(9:11-14) 
Brethren, when Christ appeared as a high priest of the good 
things that have come, then through the greater and more 
perfect tent (not made with hands, that is, not of this creation) 
he entered once for all into the Holy Place, taking not the blood 
of goats and calves but his own blood, thus securing an eternal 
redemption.  For if the sprinkling of defiled persons with the 
blood of goats and bulls and with the ashes of a heifer 
sanctifies for the purification of the flesh, how much more 
shall the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered 
himself without blemish to God, purify your conscience from 
dead works to serve the living God. 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: O come, let us sing to the Lord; let us shout for joy to 

God our Savior. (Psalm 94:1) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

verse: Let us come into His presence with thanksgiving.  
(Psalm 94:2)  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

 .صَلُّوا وأوْفُوا الرَّبَّ إلهَنَا نُذُورَكُم
إسْمُهُ  .اللهُ مَعْروفٌ في أَرْضِ یَهوذا
 عَظ�مٌ في إسْرائیل

فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّ�سِ بولُسَ 
  (11:9-14) الرَّسولِ إلى العِبْرانِیین

�ا إخْوَةُ، إنَّ المَســــــــــــ�حَ إذْ قَدْ جاءَ رئ�سَ 
كِنٍ  تَقْبَلَةِ، فَِ�مَســـــــــــــْ كَهَنَةٍ لِلْخیْراتِ المُســـــــــــــْ
یْدٍ، أيْ  نوعٍ ِ�أَ أعَْظَمَ وأكْمَلَ غیرِ مَصــــــــــــــْ

ولْ�سَ بِدَمِ تُیُوسٍ  .لْ�سَ مِنْ هذِهِ الخل�قة
وَعُجُولٍ بَلْ بِدَمِ نَفْسِهِ دَخَلَ الأقداسَ مَرَّةً 

مُ لأنَهُ إِنْ �انَ دَ  .واحِدَةً فَوَجَدَ فِداءً أَبَدِّ�اً 
ةٍ یُرَشُّ على  ادُ عِجْلــــَ ثیرانٍ وتُیُوسٍ ورَمــــَ
دِ*  هُمْ لِتطْهیرِ الجَســــــَ ســــــُ ینَ فَُ�قدِّ ســــــِ الْمُنَجَّ
فَكَمْ ِ�الأحْرَى دَمُ المَســــــــ�حِ، الذي �الروحِ 
رُ  هُ ِ� بِلا عیْبٍ، ُ�طَهِّ الأزَلِيِّ قَرَّبَ نفْســـــــَ
تَةِ لِتَعْبُدُوا  مائِرَكُمْ مِنَ الأعْمالِ الْمَیِّ ضــــــــــــــَ

 . الْحَيّ اللهَ 
GOSPEL for the 5th Sunday of the Great Fast 

The reading is from the Holy Gospel  
according to St. Mark (10:32-45) 

At that time, Jesus took His twelve Disciples, and 
began to tell them what was to happen to Him, 
saying, “Behold, we are going up to Jerusalem. 
And the Son of man will be delivered to the chief 
priests and the scribes, and they will condemn 
Him to death, and deliver Him to the Gentiles.  
And they will mock Him, and scourge Him, and 
spit upon Him, and kill Him; and after three days 
He will rise.”  And James and John, the sons of 
Zebedee, came forward to Him, and said to Him, 
“Teacher, we would that thou shouldest do for us 
whatsoever we shall desire.”  And Jesus said to 
them, “What do you want Me to do for you?”  
And they said to Him, “Grant us to sit, one at Thy 
right hand and one at Thy left, in Thy glory.”  But 
Jesus said to them, “You do not know what you 
are asking.  Are you able to drink the cup that I 
drink, or to be baptized with the baptism with 
which I am baptized?”  And they said to Him, 
“We are able.”  And Jesus said to them, “The 
cup that I drink you will drink; and with the 
baptism with which I am baptized, you will be 
baptized. But to sit at My right hand or at My left 

فَصْلٌ شَر�فٌ مِنْ ِ�شارَةِ القِد�سِ مَرْقُسَ الإنْجیلِيِّ 
  (32:10-45) الَ�شیرِ والتلمیذِ الطاهِر

في ذلكَ الزمانِ، أخذَ �سوعُ تلامیذَهُ الإثْنَي عَشَرَ وابْتَدَأَ 
"هُوَذا نَحْنُ صاعِدونَ إلى  .َ�قولُ لَهُمْ ما سَِ�عْرِضُ لَهُ 

أورَشَل�مَ، وابْنُ الَ�شَرِ سَُ�سْلَمُ إلى رؤساءِ الكَهَنَةِ والكَتََ�ةِ، 
فَیَهْزَأُونَ  .فََ�حْكُمونَ عَلَْ�هِ �المَوْتِ وُ�سْلِمونَهُ إلى الأُممِ 

�هِ، وَ�ْ�صُقُونَ عَلَْ�هِ، وَ�جْلِدونَهُ، وَ�قْتُلونَهُ، وفي الیَوْمِ 
" فَدَنا إل�هِ َ�عْقوبُ و�وحَنَّا ابْنا زَ�دَى قائِلَیْنِ: .َ�قومُ الثالِثِ 

" فقالَ لَهُما: ."�ا مُعلِّمُ، نُر�دُ أَنْ تَصْنَعَ لَنا مَهْمَا طَلَبْنا
"ماذا تُر�دانِ أَنْ أَصْنَعَ لَكُما؟" قالا لَهُ: "أعَْطِنا أَنْ َ�جْلِسَ 

" فَقالَ . في مَجدِكَ أَحَدُنا عَنْ َ�مینِكَ والآخَرُ عَنْ َ�سارِكَ 
لَهُما َ�سوعُ: "إنَّكُما لا تَعْلَمانِ ما تَطْلُ�انِ. أَتَسْتَط�عانِ 
أنْ تَشْرَ�ا الكَأْسَ التي أَشْرَُ�ها أنا، وأَنْ تَصْطَِ�غا 
�الصِْ�غَةِ التي أَصْطَِ�غُ بِها أنا؟" فَقالا لَهُ: "نَسْتَط�ع". 

تي أَشْرَُ�ها فَتَشْرَ�انِها، فَقالَ لَهُما َ�سوعُ: "أمَّا الكَأْسُ ال
و�الصِْ�غَةِ التي أَصْطَِ�غُ بِها فَتَصْطَِ�غانِ. وأَمّا جُلوسُكُما 



3 
 

is not Mine to grant, but it is for those for whom 
it has been prepared.”  And when the ten heard 
it, they began to be indignant at James and John. 
And Jesus called them to Him and said to them, 
“You know that those who are supposed to rule 
over the Gentiles lord it over them, and their 
great men exercise authority over them.  But it 
shall not be so among you; but whoever would be 
great among you must be your servant, and 
whoever would be first among you must be 
servant of all.  For the Son of man also came not 
to be served but to serve, and to give His life as 
a ransom for many.” 

عَنْ َ�میني وَعَنْ َ�ساري فَلَْ�سَ لي أَنْ أعُْطَِ�هُ إلاّ لِلذینَ 
" فَلَمَّا سَمِعَ العَشَرَةُ، ابْتَدَأُوا َ�غْضَبُونَ على .أعُِدَّ لَهُمْ 

فَدَعاهُمْ َ�سوعُ، وقالَ لَهُمْ: "قَدْ عَلِمْتُمْ  .َ�عْقوبَ و�وحنَّا
أَنَّ الذینَ ُ�حْسَبونَ رُؤساءَ الأُمَمِ َ�سودونَهُمْ، وعُظَماءَهُمْ 

ولَكِنْ  .وأَمّا أَنْتُمْ فَلا َ�كونُ ف�كُمْ هَكَذا .یَتَسَلَّطونَ عَلَیْهِمْ 
ومَنْ  .ادِماً مَنْ أَرادَ أَنْ َ�كونَ ف�كُمْ َ�بیراً، فَلَْ�كُنْ لَكُمْ خ
لَ، فَلَْ�كُنْ لِلْجَم�عِ عَبْداً  فإنَّ ابْنَ  .أرادَ أَنْ َ�كونَ ف�كُمْ أَوَّ

الَ�شَرِ لَمْ َ�أْتِ لُِ�خْدَمَ بَلْ لَِ�خْدِمَ، ولِیَبْذُلَ نَفْسَهُ فِداءً عَنْ 
 كَثیر�نَ".

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY 
 (Refrain) Praise the Lord from the heavens.  Praise Him in the highest.  

(Verse) Praise Him, all His angels; praise Him, all His hosts!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, sun and moon; praise Him, all you shining stars!  
(Refrain) 
(Verse) Praise Him, you highest heavens, and you waters above the heavens!  
(Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

الصانِعُ ملائكَتَهُ 
امَهُ  أرواحاً وخُدَّ
 لَهیبَ نارٍ.

 هَللوِ��ا.

• The Divine Liturgy of St. Basil the Great continues as usual. 
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	بِكِ حُفِظَتْ صورَةُ خَلْقِنا بِدِقَّةٍ أيَّتُها الأمُّ مَرْيَم، فإنَّكِ حَمَلْتِ الصَّليبَ وتَبِعْتِ المَسيحَ، وعَمِلْتِ وعَلَّمْتِ أنْ يُتَغاضى عَنِ الجَسَدِ لأنَّهُ زائلٌ، وأَنْ يُعْنى بالنَّفْسِ غيرِ المائِتَة. لِذلِكَ تَبتَهِجُ روحُكِ مَعَ المَلائِكة.

